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Abstract. In the research, the concept of «memory» in English and Uzbek in terms of cognitive
linguistics and linguistic sciences has been investigated and used to explain conceptual coordination
with other concepts.
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Although the current study of cognitive, linguistic, and mental concepts has
developed in recent years, the concept of «memory» has not yet been thoroughly
studied. The concept of «memory» is the core of national and personal consciousness
and is one of the oldest concepts of human culture. From the point of view of cognitive
science, the concept of «memory» is one of the concepts. E. Kubryakova and others in
the dictionary «Kparkuii ciioBapp KOTHUTHBHBIX TEpMHUHOB» 1is described as the
cognitive ability of the person to preserve the information about himself and the
existence.

Although the concept of «<memory» is a language of all languages, it has specific
expression in every language and culture. One of such processes is metaphorical process
of conceptualization. Depending on the language, culture and language of each
language, metaphorical expressions have many similarities and differences in different
languages. Such variations can be observed especially in non-genetic languages. In
order to study the essence of the concept of «memory», first of all, it is necessary to
research the theories and concepts in cognitive linguistics and linguistic sciences, which
develop in linguistics.

Linguistics studies the relationship between language and culture. The solution to
the problem of language and culture dependence is primarily related to the general and
specific aspect of the diversity of cultures in terms of their perception of existence. One
of the topics of such research is to analyze concepts based on materials in non-genetic
terms. This analysis will help to find the ethnicity of the different nations’ mentalities.
Conceptual problem is also widely studied in the field of linguistics.

The main purpose of our research is to study the general and specific features of
the concept of «Memory» in English and Uzbek in terms of cognitive linguistics and
linguistic sciences. This approach will explore the concept in complex structure of this
concept and will help to examine how the linguistic image of the universe reflects the
minds of the two language linguists.



For a comparative study of the concept of «memory», the concept of «memorys,
which is lexicographic analysis of this concept, its synonymic sequence in English and
Uzbek, and conceptual vocabulary, phraseological units and paremiologic expressions
have been studied. The concept of «memory» has been studied by psycholinguistic
experiments in the minds of the linguistic community.

In the modern English «memory» cognitive-semantic space, along with the
«memory» lexem, the synonym of recollection, remembrance, reminiscence,
commemoration, memorial, mind, souvenir, memento, token are included. In the core of
the cognitive-semantic field of memory, the «memory» lexem of the Uzbek language
includes synonyms such as memory, memorabilia, imagination, remembrance,
memorization, observation, impression.

As a result of research, the following semantic groups of «memory/XoTtupa»
lexemes in English and Uzbek have been identified: 1) ability to remember, recall,
2) what’s going to happen to anyone; 3) the impression of remembering someone or
something; 4) memorial, monument, tomb, gift, sculpture, ancient written source; 5) the
name of the person; 6) thinking, thinking ability, idea, reason, intellect, brain and human
mental capabilities; 7) mnemonics; 8) to be unconscious; 9) the name of the post used
after the name of the monarch, prince or other high-ranking officials awarded for their
work and ability; 10) recalling the past; 11) a part of the computer where the router,
program or information is stored; 12) to talk about memorization. The modern English
language terminology introduces new meanings of «memory» lexemes.

The general meaning of semantic groups in the English and Uzbek languages,
which is at the heart of our study, is defined in the concept of «Memory». Memories,
memorabilia, monument, tomb, gift, sculpture, ancient written source, in memory of
someone or something, remembering, remembering, recalling, something to do for
someone.

The semantic groups mentioned above are similar in the two languages
dictionaries. Such as mnemonics, anxieties, self-esteem, monarchism, prince or other
high-ranking individuals, a word of the past, memory of the past, guides, programs and
information, computer sessions.

No such meaning was found in Uzbek. The human name, thinking, thinking ability,
ideas, ideas, reason, consciousness, brain-human intelligence, and semantic groups of
dreams are only found in Uzbek dictionaries. When learning «<memory» lexemy words
(calmness, remembrance), additional semantic characters were identified, such as
tranquility and indifference.

We have found out that the concept of «memory» has a unique place in the two
languages studied during the study of the phraseological units and articles involved in
the English/Uzbek «memory» component.

In the phraseological units, the «memory» lexem has been reflected in
forgetfulness, gradual departure, reference, place of storage, space, treasure, new
product, friend, servant, fluid, mechanism, plane, rock.

The phraseological units of the English word «memory» are commonly associated
with cognitive metaphor for space, vegetative, anthropomorphic, naturomorphic,
predetermined and paleomorphic.



The «memory» in Uzbek language, are divided into types such as the orientation
type of cognitive metaphor, memory space, and memory. In this respect, the concept of
«memory» indicates the existence of common features in two languages.

In the phraseological units of the English language, besides the metaphorical
characters like memory, container, there are characters such as memoirs, treasures, new
products, friends, servants, liquids, mechanisms, plains, rock, paper, but these
metaphorical images not applicable.

The number of articles written in English with the concept of «Memory» is not so
small. Articles written in the English «Memory» concept correspond to the ontological
and orientation of cognitive metaphor.

The concept of «memory» does not appear in Uzbek proverbs. But the concept of
«memory» includes articles written with synonymic lexemes.

The concept of «<memory» in Uzbek language is synonymous with the words used
in the sense of «mind» rather than «memory» lexemes.

The articles in the Uzbek language reflect the orientation of cognitive metaphor.

As a result of the joint experiment, both general and specific features were
identified. The concept is divided into zones, ie the core, the periphery, the remote
periphery, and the periphery. The brightness of the marks on the basis of experimental
materials was determined in percentages.

As a nuclear cognitive classification of the concept of «memory» in English,
memory is mental activity (40,7%), memory pervious by periphery (22,3%), and two
peripheral memory peripherals. memory (13,1%), and external periphery with two
characters — memory keeps information about low events (5,2%) and memory is linked
with human body (5,2%). As a nuclear cognitive classification of the concept of
«memory» in the Uzbek language, the symptom of mental abilities (38,9%), peripheral
sign of human physiology (32,4%), periphery of information source (12,9%) and
foreign peripheral memory (9% factors (5,1%) and event-specific factors (1,2%) were
identified and the linguistic model of the concept was developed.

Remembering metaphors and applying them in the proper place can be cognitive,
but their different patterns create linguistic differences. Metaphor is an anthropometric
phenomenon, and metaphorical thinking is merely human.

During metaphor for cognitive analysis, metaphorical conceptual domain (sphere)
— source domain and Target domain are separated. The source of the metaphor
represents the concept that expresses the true meaning of the word, while the target is a
concept reflected in the semantics of the linguistic context.

In examining these two areas, a person’s relationship with the surrounding entity
plays an important role. Everyone can identify each metaphorical image with its own
vision, experience, and knowledge of the surrounding entity. Conceptual metaphors
have a certain connection with a specific culture and language.

The comparative analysis of the metaphorical units begins with separating them
from the common language of the two languages.

For English and Uzbek, the functional part of the memory is unique to the building
or room. The concept of a building or room is superordinate and summarizes the
following metaphorical units: expressions to live in the memory, memory is a dwelling
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place in English, memorizing the language in Uzbek, and where in my memory are
semantic.

The general characteristic of the concept of «<memory» in English and Uzbek is the
metaphorical expression of the metaphorical expressions such as MEMORY-
CONTAINER, MEMORY-ORGAN and MEMORY-MIND.

In the research, the concept of «memory» has been used to explain conceptual
coordination with other concepts. At the same time, the concept of «memory» has been
defined by the conceptual concept of one of the most important cultural concepts. The
concept of «memory» creates a single conceptual concept with such concepts as
Language, Brain, Bass, Heart, Heart, Fever, Mind.
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AHMOHeHKo H.TI.
KaHoudam ¢hinonoziuHuUx HayK, suknaoay
Kuiscokuli HayioHanbHuUl yHisepcumem bydisHuymea i apximekmypu

HALIOHAJIbHA CMNELU®IKA CXIAHUX CNOB’SAH
Y CKNALI CUTYALUIU CAKPATNBHOI ICTOPII OCOBUCTOCTI

Anomauyia. Y Oauiti cmammi 30ilicHeHO CcnpoOy PpPEeKOHCMPYIOBAHHA APXAIYHUX CMUCIIB
CAKpPANbHOI MOBU emHOCY CXIOHUX Cl08 SH, BU3HAYEHO MNOHAMMS «NCUXONO2IUHUL acoyiamuey i
ONUCAHO (eHOMEeHONI02TI0 cumyayil cakpaibHoi icmopii ocobucmocmi ma coyiymy CXiOHUX 08 siH
(ykpainyis, pociasn ma 0in0pycig), 00CHiOAHCeHO NPUPOOy I30(HYHKYIOHATLHOCMI MighonoemudHux
obpasis.

Knrouosi cnoea: migh, michonoemuka, ncuxonociunuii acoyiamus, CaxpaivbHe, MONCIUBL CEIMU.

Abstract. This article attempts to reconstruct archaic meanings of the sacral language of the
East Slavs, defines the notion of «psychological association» and studies phenomenology of the sacred
history of the East Slavs as individuals and a nation (Ukrainians, Russians and Belarusians), and
analyses the nature of isofunctionality of mythopoetic images.

Key words: myth, mythopoetics, psychological association, sacral, possible worlds.

OgHuM 13 KIIOYOBHUX HAMNpSMKIB Cy4aCHOTO TyMaHITapHOTO IMi3HAHHS €
JOCTIKEHHST (DEHOMEHOJIOT1] CHPUUHSTTS 1 BiOOPaKEHHSI HABKOJIMIIIHBOTO CBITY B
MOBI JroAuHU. OcoO0MMBY yBary BU€HI NPUAUIAIOTH BCTAHOBIIEHHIO POJII JIFOACHKOTO
(dakTopa B mpoleci MOBHOTO BIJOOpaXEHHS CBITY, IIO € KIIOYOBHUM MUTAHHAM Yy
nociimkerHsax FO. AnpecsH, H. ApytionoBoi, A. Bexounpkoi, B. [TocToBanoBoi Ta iH.
Y 1ueHTpl yBaru MNpeICTaBHUKIB MI(QOMOCTUKU, JIHIBOMOETUKH, ETHOJIIHTBICTHUKU
3HaXOJAThCS MPOOJEMHU 3B’A3Ky MOBH 1 MUCJICHHS, CIIIBBIJIHOIIEHHS MOBHOI Ta
KOHLIETITYaJIbHO1, 0COOJIMBOCTI €THIYHOI, (HEHOMEHOJIOT'1Sl CaKpalbHOI KAPTHH CBITY.

BaxxnnBoro ckiag0BO0 Mi(hOMOETUYHOI KAPTHUHH CBITY 1 MI()OCUMBOJIIYHOT MOBU €
acoriaTuBd — (PEHOMEHHU, IO BXOJATH JIO 30HH OCMHCICHHS OO0’€KTIB uepes
nepudepiitHe (acoriiioBane) nepeocMucieHHsa. BoHu posramoBani Ha nepudepii
JIOT1KO-JIIHTBICTUYHOI IIIKAJIX TICEBIOTOTOXKHOCTI, J€ 3HAXOMSATHCS TaKOX TOPIBHSHHS,
aHaJIOT1sl 1 acolliallis, 1 piAKO BUCTYMAIOTh MPEAMETOM CHELiabHOI YBar BUCHUX.

TepMiH «IICHXOJOTIYHMIA acoliaTuB» BBeAeHUN y HaykoBuil ob6ir H. Cmyxait y
1999 p. AnbTepHATUBHUM TOMEPETHUKOM JAHOTO OyB TEPMIH «IICHXOMOMID» (Tperl.
psyche «aylia», i PEMPein «CymnpoBOKYBATH») 3 HEMPO30POI0 BHYTPIIIHBOIO (HOPMOK
[7,c.68], [10], [11] Tta iH. OnHak (eHOMEH, IO TMO3HAYAETHCS IMMH TCPMiHAMH,
peryJIipHO 3rajayBaBcsi y poborax 3 miornoeTuku 1 OyB MPeaCTaBICHUN OMUCOBUMHU
AeckpunuigMu. IICuXonoriyHi acomiaTUBU TMOEJHYIOTh MIKPOKOCM  (JIIOAMHH) 3
MakpokocMoM (BcecBiTy), € TOYKOI MEpPEeTUHY PEeaTbHOIO 1 «MOMJIMBHX» CBITIB.
[lcuxonoriunuii acouiatMB TpakTyeTbcs BueHuMH (ciigom 3a H. Cnyxail) sk Tun
Mi()OTIOETUYHUX 3HAYEHb, CTIMKA AacoIllaTHBHA XapaKTePUCTUKA CHUTYalllil BHIIO1
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